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TRANSLATION FACILITIES # ARMY

ls Trenslation Section, Service Branch, G2: Includes six full-time
translators, whose duties Inoluds tull trenslatlon or exploitation of
publications for intelligence purposes,and trenslation of fo®eign cor-
reéspondence for various non-intelligerice agencies of the Department of the
Armye This Section is capable of trenslating 32 languages with varied
effectivemess. Of the Soviet Bloc languages, Albenian, Chinese, Koresan, and
Mongolian are not included. Translation Section is oapable of trenslating
1,500 pages per month, with the pPage total for exploitation foucesploiiveiiror
correspondingly greater. Of this total, about 50% of the effort is devoted
to requirements served by G2's Teohnical Branch end the seven Technical
Services, no more then 30-40% of whose requirements are strictly scientific
and technical, With a few exceptions, the product of Translation Section is
made available to the IAC members, end e list of translations performed by
Trensletion Section, the Technical Services, and the Army Attaches is included
in the monthly "G2 Status of Translation Reportsf,f’A quarterly report on un-
classified Slavic translstions is also submitted by Transletion Section to
the Library of Congresge

Z2s Corps of Engineers: The only formal trenslation facilities are
maintained by the Army ¥ep Service (aMS), one of the olements of the Corps
of Engianeers. There are three Divisions within AMS which exploit or treng-
late foreign lanpguage publications:

&+ Technical Services Division: This Division screens books,
newspapers, perlodicels, end pemphlets Tor Engineer interest material, Its
soreening is conducted at AMS, Library of Congress, snd other repositories
of foreign publications. It employs a total of 48 linguists divided as
followss 28 assigned to Soviet mnd Satellite areas; 18 to Chinese=liongolian
areas; and 2 to North Koree., Their pPrimary activities are applied to
toponymy, although they do translate marginal text of foreign published maps
and the titles, tables of contents, and chapter headings of AMS Library
book accessions. If required, Technical Services Livision will wewioww un-
dertaeke partial or complete translationse

be EBngineer Strategic Intelligence Division: The translation
facilities wiThin This Division Tost on research persomnel not oclassified
as translators but heving varied language proficiencys The porsounel sosn |
and exploit publieations, snd in special cases prepare complete translations.

, Ce Geodetic Division: Includes a total of 20 translators Primarily
concerned with scanning and exploiting publications for geodetic interest.
The translators include: 1 fluent in Hussiens 3 with sufficient Russian to
read book titles and tables of contenta; 1 with knowledge of @hinege; 7
fluent in German; 5 fluent in French; and 3 with knowledge of Hungarian.

The facilities of ANMS service the requirements of the Corps of
Engineers only, but g monthly trenslations report is forwarded to Service
Branch, G2, for incorporstion into the latterts "G2 Status of Translations
Reports" end thus the product of ANS is made avallable to the TAC members,
Translations are also cataloged in the AMS Library Document Section and the
Geodetic Divisione The facilities of AMS are not fully adequate to meet the
needs of the Corps of Engineers.
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3e Signal Corps: The Signal Corps Intelligence Agenoy (SCIA) has a
Trenslation Section composed of four trensletors. Three additional trang-
lators (Russisn end Germsn) have been suthorized, but thess positions have
not yet been filled, The SCIA is capable of translating Russien, German,
Hungerien, and Chinese and has s limited capability in Rumenian, Czeoh, and
Bulgariane. Its major defiociency is Polishe The Translation Section produces
abstracts, extracts, swmearies, and, on demand, full translations pertain-
ing to the fields of electronics and telecommuniocations. It submits s
monthly trenslation report to Service Branch of G2 for incorporation into
the "G2 Status of Translationw Reports?i and also lists completed translations
in the Signal Corps Monthly Review i which is distributed to the IAC
memberse The abstrects and extracts produced by SCIA's Translation Section
are largely prepared in support of specific profects and are not disseminated
to the intelligence community, glthough they are integrated into SCIA's
basie intelligence files and ars thus avallable to all researchers within
the TACs The Translation Section of SCIA is unable to meet the requirements
of Signal Corps, and & considerable volume of Soviet materisl in Particuler
is translated on a prevate contract basise

4s Quartermaster Corps: One Russian language translator is employed
to exploi¥ pubiicatlons for Qi-interest information. No consolideted list
of translations is prepared, but translations of interest to other DA agencies
or members of the IAC are made available to them automatiocally,

S5e¢ Surgeon Generels The Office of the Surgeon General does not maintain
official translation tfacilities, but the ressarch analysts of the Mediesal
Intelligzenoce Branch, PUD, utilize original material in Germen and the Slavio
end Romance languagese Within the Soviet Bloc, they have no capebility in
Albanien, Rumanian, Hungarien, or Orientsl languages. Publications on
medical, zoological, and botanicsl subjeots are exploited, and when trans- )
lations are made, these are listed in the "G2 Status of Translation Reportsfxg/
These translations generally deal with priority subjects in the field of
medical research and development e

6e Chemical Corps: No official translation facility exists, but one
member of the Intelligence Brench, 0CCmlQ, has a knowledge of Russian and
regularly scans eight Soviet scientifioe Journals as well as any available
books for informetion pertinent to offonsive and defensive aspects of CwW,
BW, end defensive RW.

T» Transportation Corps and Ordnance: No facilities exist for the
exploitation of foreign language publiocations.

8s Misgcellaneous Translation Facilities: Briefly, these include the
338th MIS Bn at Fort Mes e, Md., M roup at Fort Bragg, N.C., 500th
KIS Group in Tokio, and cerbain Army Attache and Army Liaison Officers
abroad, field commends, and other DA installetiong (eege the Artillery School -
et Fort Sill has translated technical documents on oceasion)s Generally,
requirements servéd on these facilities are hendled through Service Branch,
G2, and are done on an individual wmwhma request basise With the exception
of the Attache and Liaison Offices, these facilities are not controlled by
G2, and conseguently have only a limited intelligence value. With few
exceptions, translations performed by these facilities are listed in the "G2
Status of Translation Reports)' or are made available to the‘§§8rese52g:‘ves
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